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Whilst the political parties generally either
recommend acceptance of the " Kursaal'' initiative
or leave the vote to live personal judgment of their
adherents, the Communist central committee has
decided on its rejection; tine Swiss Press, on the
whole, is favourably disposed towards the re-
introduction of the gaming tables, a notable excep-
tion being the ,/«»/•««/ he /VVnH.v.

* V îK

The two national councillors in the canton
I icino who, at (lie recent general election, failed to

secure the required number of votes, will be able
to re-occupy their seats in the low er House through
the two sticeesslul candidates retiring in their fa-
vour : Carlo Magini (Radical) gives wav to the
Iarmer National < ouncillor Rusca, and the well-
known Socialist Canevascini cedes his mandate to
his colleague, the tormer National Councillor Zeli.

* * *
In the elections last Sunday for the executive

— Stadtrat—ol the town of Schaffhausen all the
present live members were confirmed after an ex-
tensive propaganda bv the opposing parties to
capture an additional seat; the Coi.mc.il consists of
two Liberals, two Socialists and a Communist. On
the other side the Liberals gained a seat at Neu-
hausen in the municipal elections: the former Com-
m un ist member diel not find favour and the Coun-
eil now consists, apart, from the Communist presi-
dent, of three Liberals and one Socialist,

* * .*

In the course ol a discussion in the Basic
Grosse Rat with reference to an anti-Fascist demon-
straf ton in the town the presiclëjft"'oî the Council,
the Communist leader Dr. WieseiJ, maintained that
the Fascists in Switzerland should he deprived • of
the right ol assembly the same as the Communists
in Italy.

* * *
Apart from a guarantee fund of Frs. 200,000,

donations à /'«/.t /V/y/// totalling Frs. 130,000 bate
been subscribed towards the «organisation of the
Federal Rifle Meeting and Festival which takes
place next vear at Bcllinzona.

* * 5K

A new bridge over the Rhine is to he con-
slnieted between Flaach and Rilchingen at an
estimated cost of about Frs. 220,000, as the present,
structure can no longer cope with modern traffic
requirements. The canton Zurich contributes 7">«'o
and the canton Schaffhausen 25®.'o of the total cost.

* * *
The reconstruction—necessitating a slight devi-

at ion—of the Gothard line in the Molinazzo sector
which is exposed to possible further landslides
from the Arbino massif, is contemplated, pending
a report and recommendations from a specially ap.
pointed technical experts commission.

* * *
Strikers on picket duty at a glass factory in

Zurich were indirectly responsible for the death of
a tramway mechanic : they chased a workman,
anxious to go to his job, away from the factory and
the latter took refuge in a neighbouring tram depot.
The mechanic in charge, ignoring the plight of the
intruding stranger, promptly turned him out, upon
which the fugitive drew a revolver and shot the
mechanic. This affair formed the topic of a dis-
Mission at an extraordinary sitting of the Stadtrat
convened for this purpose. The Socalists blamed
the police, and indirectly the Government, for
allowing, or not preventing the carrying of firearms
by strike-breakers, while the Liberals complained
that on the occasion of strikes the police did not:
afford adequate protection to those willing to work.

V V *
No less than' three employees of the Zurich

decorating firm Palma A.G., each one unäware of
the exploit of the other, disappeared on the same
day with sums aggregating Frs. 70,000.

r»»mœ»œmmaœ8»:s:iœ»8

c/rr SW/SS cz.t/ß.

H CINDERELLA DANCE j|
S Hotel Metropole, Northumberland Ave., «
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CITY SWISS CLUB.

Le Cit.v Swiss Club a célébré vendredi, le
23 novembre, sous la présidence d'honneur de
Monsieur C. R. Paravicini, Ministre de Suisse en
Grande-Bretagne, son 72me Banquet Annuel et
Bal à l'Hôtel Victoria, Northumberland Avenue.

Suivant la coutume, Monsieur le Ministre et
Madame Paravicini, ainsi que le Président, Mon-
sieur Max Gerig, et Madame Gerig, reçurent les
membres, invités et amis avec beaucoup de grâce et
membres, invités et amis avec beaucoup de grâce et
cordialité. Une vive animation, heureux présage
du plus franc succès qui suivit, ne tarda pas à en-
vahir le salon presque trop exigu réservé à la ré-
ception; point n'est besoin de dire que cet entrain
continua au cours du banquet même, auquel près
de 300 personnes tirent honneur.

-Vu dessert, Monsieur le Ministre ouvrit la
série des discours en proposant le toast traditionnel
au Roi, suivi de celui à la Reine, au Prince de
Galles et aux autres membres de la Famille Rovalc
d'Angleterre. Monsieur Paravicini saisit l'occasion
pour faire allusion à la maladie du Roi et, se faisant
l'interprète des sentiments de l'assemblée, exprima
en termes très sympathiques le v oeu de celle-ci pour
le prompt et complet rétablissement de Sa Majesté
Georges V. Sous l'impression des circonstances
particulières du moment, le 'God Save the King,'
chanté par "Madame Sophie Wvss avec tout Part
et la compétence que nous lui savons, fut écouté
avec profond respect.

A Monsieur Max Gerig, Président du Citv
Swiss Club, échut l'honneur de porter le toast à
' La Patrie.' Rompant avec la tradition qui, de-
puis longtemps, veut que ce discours soit fait en
français, Monsieur Gerig—dont on n'oubliera pas
de sitôt les magistrales paroles prononcées en cette
langue à la réunion du City Swiss Club à Vevey
lors de la dernière Fête des Vignerons en 1927—
parla cette fois en anglais. Dans un discours très
éloquent et simple à la fois, de haute conception
patriotique, et accueilli par de vifs applaudisse -
ments, il souhaita d'abord à tous la plus cordiale
bienvenue, puis évoqua notre cher pavs, notre
Suisse, rappelant les devoirs de tout Suisse à l'é-
tranger et proclamant les sentiments qui nous ani-
ment envers notre Patrie lointaine en toutes ocra-
sions.

Nous reproduisons ci-après les paroles vibrantes
de notre Président : —

Monsieur le Ministre, Madame Paravicini,
My Lord, Ladies and Gentlemen,

The hour has struck to which everv President
of the City Swiss Club must look forward, may-
be with trepidation, mavbc with confidence, ac-
cording to his prepossessions. It is not for me
to disclose in what category I am to be classified.
Simply, let me claim your indulgence in antici-
pation.

On behalf of the City Swiss Club I extend
to you all a most cordial welcome to our 72nd
Annual Banquet and Ball. I am deeply grati-
lied to find that old tradition so wonderfully
maintained by your presence, which proclaims
our Banquet once again the foremost: function
of the Swiss Colony in London. More especially
do I desire to express the deep gratitude both
of the Club and myself to Monsieur Paravicini
who once more has honoured us by occupying the
chair, and likewise to Madame Paravicini, whose
presence this evening is adding grace and (lis-
tinction to our gathering.

The Toast I have the honour to propose is
that of our beloved Switzerland, our country, La
Patrie. Although a small land, insignificant in
numbers, yet, and perhaps for that very reason,
is our love of home, our love of Mother Fiel-
vetia, unbounded. Here in London, for the first
time in history, this year has seen an official cele-
bration of our National Day, the 1st August.
Those who assisted at that auspicious festival
here, equally with those of you who were more
fortunate in seeing on our majestic and eternal
mountains those beacons of liberty sending out
their message of Patriotism, in hearing the
solemn peals of church bells, signs of our grati-
tude to the Almighty for His protection, you all
have felt in your innermost hearts the pangs of
nostalgia.

And by keeping to the fore these, alas, some-
times slumbering feelings, we Swiss abroad can
render our Motherland many and important ser-
vices. Wherever this globe is inhabited our com-
patriots are to be found. Traditionally the Swiss
enjoy the best of reputation. It is for us who
have made a home far from our land of birth
to strive and work ceaselessly to maintain and
uphold our good name. It will ultimately reflect
honour on our Patrie.

We Swiss of London are doubly fortunate
in living in a country which for centuries has
entertained but the best: and friendliest relations
with the oldest Republic in the world. I feel
certain the harmonious understanding existing, I
might say persisting, between Great Britain and
little Switzerland is due to an affinity of charac-
ter of the two peoples on the one hand, and on
the other to the happv selection of our country's
representatives at the Court of St. James', typi-
fied by our present Minister, Monsieur Paravicini.

Compatriots, we arc the unofficial représenta-
fives of Switzerland, whose conduct is critically
watched not only from a private, nav, but from
a national point of view. So, let us aid and
support: our Minister's efforts by being good
Swiss and true, by endeavouring to live up to
our reputation in our various spheres of activity,
to the honour and glory of our dear land.

Ladies and Gentlemen, I call upon you to
rise and empiv your glasses in honour of our
beloved home, our dear Switzerland, La Patrie!

Monsieur Paravicini, à qui' nous sommes très
reconnaissants de l'honneur qu'il nous fait depuis
des années de bien voulour répondre au toast à

'La Patrie,' nous donna un exposé fort intéressant
sur les relations de la Suisse avec les pavs étran-
gers, abordées dans leurs grandes lignes, et parti-
entièrement réjouissant sur la situation économique
actuelle de notre pays eu général, exposé qu'il
préfaça par quelques allusions cordiales et bien-
'veillantes à l'endroit du City Swiss Club.

Nous sommes heureux de reproduire son dis-
cours c.v/cmo ; —

Monsieur le Président, Mv 'Lord, M. le Con-
sul, Mesdames et Messieurs,

Le City Swiss Club a beaucoup de mérites.
Il en a tant, qu'il serait difficile de les passer en
revue dans le cadre d'un discours, dont la durée
est fixée par une sage précaution des organisateurs
de manière à éviter de mécontenter les im-
patients. Ainsi, loin de vouloir entreprendre
d'énumérer la série de ces mérites, je me
Borne à n'en citer qu'un seul; c'est la confiance
dans le succès final de ceux qui travaillent vaillam-
ment., honnêtement, avec persistance, cette conti-
ance qu'en langage courant on appelle opê/zwAwe.
Pour une bonne part, cet optimisme, a fait du
C ity Swiss Club ce qu'il est aujourd'hui,—ou
comme le chansonnier anglais disait : " which
made the old Club what it is to-day" En effet,
cette excellente disposition, qui ne peut être que
le signe d'une toute aussi excellente constitution,
se manifeste jusque dans la façon dont, le Club
arrange ses réunions. Ainsi il n'y a pas, Mon-
sieur le Président, pour votre Société de bons
jours et de mauvais jours; le City Swiss Club
ne connaît que les bons. Dans tous les cas, la
superstition du vendredi n'existe pas pour lui.
Depuis de temps immémorial, le grand Banquet
est fixé, année après année, à l'un des derniers
vendredis de novembre. Non seulement cette
fête est toujours le grand événement mondain de
notre Colonie, mais encore est-ce là un vendredi
attendu avec impatience par les Membres du
City Swiss Club, leur famille et leurs amis, il
est—ne l'oublions pas—le bon jour où nous fai-
sons un geste charitable d'aide et. d'encouragement
vers nos compatriotes dans le besoin.

Cet optimisme dont je parle comme eafac-
téristique du Club dirigé par vous, M. le Prési-
dent, avec tant de distinction et de talent, est
d'ailleurs entièrement clans la note du jo.UjF. De-
puis quelques mois, on le manifeste un peu par-
tout, avec un entrain qui est fait pour nous récon-
forter. En politique comme sur le terrain écono-
mique, on fait preuve d'assurance et de confiance.
Les grands leaders de la politique nationale et
internationale, de même que ceux des organisa-
fions commerciales et industrielles ne semblent
envisager aucun vrai danger pour la marche heu-
reuse des affaires, après l'achèvement de la période
dite d'après-guerre.

L'anniversaire que toutes les Nations ont
célébré le dimanche 11 novembre 1928, tantôt en
évoquant les souvenirs d'une lutte glorieuse, tan-
tôt, comme nous autres Suisses, avec un silein-
deux recueillement, a fourni pour beaucoup l'oc-
casion de comparer le monde d'aujourd'hui avec îjf.
celui de 1918 ou 1919. En notant les discours
et démonstrations à travers les divers continents,
nous sommes amenés à penser qu,e l'humanité est
enchantée de ce qu'elle a fait pendant cette clé-
cade. Réparations, reconstructions, amortisse-
ment des dettes, stabilisation, désarmement, abo-
lition des guerres, tout cela serait, nous dit-on,
en excellente voie de réalisation. Ne soyons pas
sceptiques, suivons le boa exemple du C.S.C.,
soyons confiants, soyons contents, soyons, disons-
le une fois de plus, optimistes.
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Il n'est pas comme nous le savons tous, M.
le Président, dans la manière suisse de se laisser
aller à des manifestations, si modestes soient-
elles, de joie à l'occasion d'une marche satis-
faisante des affaires. Pendant les mauvaises années,
les plaintes se font généralement entendre avec une
exubérance pathétique déployée à nous arracher
des larmes; quand la situation est passable ou
même bonne, il y a d'habitude un grand silence
au fond des bois...du commerce suisse, silence pas
toujours facile à comprendre et à interpréter par
ceux qui ne sont pas spécialement au courant du
tempérament de nos banquiers et industriels, si-
lenoc qui d'autre part, est toujours salué
avec soulagement et satisfaction par les In-
stitutions publicities et privée», inventées, entre
autres, pour apaiser la mauvaise humeur de tel
ou tel organe de notre économie nationale, qui se

trouve momentanément en mauvaise passe. Mais,
lorsque nos chers compatriotes, qui viennent nous
rendre visite à Londres, nous avouent enfin qu'ils
sont contents, quand, après des années d'attente,
nous 'entendons, en bon suisse allemand, le son
réconfortant d'une exclamation: "I bi z'fricdc,"
alors un coin du ciel bleu économique et un reflet
—tout platonique, il est; vrai—de prospérité péné-
front même jusque dans les sombres locaux des

Légations; alors, les mines de nos Attachés Com-
merciaux prennent clos expressions aimables et
souriantes -et. le fracas des machines à écrire, dans
nos bureaux, au lieu de sonner comme le feu d'une
mitrailleuse, prennent le timbre d'une mélodie
harmonieuse et plaisante.

Si je ne fais erreur, nous nous trouvons
actuellement dans une de ces rares époques de
haute conjoncture.

Il faut relever tout d'abord que le compte
d'Etat de la Confédération fait bonne ligure.
Pour l'année 1929, le budget accuse un excédent
de recettes sur les dépenses de deux millions de
francs. Ce fait" est certes de nature à satisfaire
et à encourager. Mais il serait prématuré de

penser que les finances de notre Etat ont défini-
tivement surmonté toute difficulté. Aussi le mes.

sage du Conseil Fédéral rend-il attentif à la
possibilité d'une réaction à venir dans une épo-
que subséquente, étant; donné que la position l'a-
vorable est précisément la conséquence de 1 ' h en-
reuse constellation de l'économie générale, en
Suisse et à l'étranger. Ces conditions peuvent
changer tôt ou tard, puisque les fondations du
commerce et de l'industrie cl'après-guerrc sont
encore assez loin d'avoir acquis une solidité vrai-
ment durable. Il serait erroné d'abandonner le
régime cle stricte économie dans les dépenses; le
budget lui-même démontre que la très grande
partie du solde des recettes, tout réjouissant qu'il
soit, sera absorbé, en 1929, par des augmentations
de dépenses et qu'en fin de compte il ne reste
qu'un surplus relativement insignifiant. Or un
arrêt ou une décroissance dans la conjoncture
actuelle, élément avec lequel il est nécessaire de

compter en ces temps de spéculation intense et
souvent risquée, ne manquerait pas de provoquer
une réaction. N'oublions pas, enfin, que si le
budget de la Confédération se présente bien,
ceux de certains de nos Cantons ne sont toujours
pas. sans causer des soucis. Le marché du
travail accuse une amélioration sensible, com-
parée. avec celui de l'année précédente. Le nom-
bre des chômeurs inscrits s'élève aujourd'hui à

moins de six mille et; le chômage a dès lors perdu
chez nous l'aspect dangereux et inquiétant qu'il
revêtait pendant; les premières années d'après-
iguerire.

La réglementation- de nos relations commer-
ciales avec le pays étrangers a fait de nouveaux
progrès depuis notre dernière réunion. Ainsi
des accords commerciaux ont été conclus avec la
France, la Grèce, la Finlande, l'Egypte, la l'erse
et—last but not least—avec la Turquie.

Cette activité est en harmonie avec les efforts
analogues cle presque la totalité des nations euro-
péennes, qui cherchent toutes à assurer à leurs
-exportations des voies larges et aisées clans toutes
les directions et le problème, par suite de la
création de tant de nouveaux Etats, est. devenu
plus complexe que jamais.

Certes, clans cette course aux débouchés, notre
pavs maintient une bonne place. Pour les ex-
portations de produits industriels, la Suisse oc-

cupe, calculé par tête cle population, le tout
premier rang parmi les nations industrielles du
monde, avec une avance considérable sur la
Grande-Bretagne et même sur les Etats-Unis
d'Amérique. Ainsi, pour les neuf premiers mois
de cette année, le chiffre de nos exportations est
de plus d'un milliard et demi, en augmentation
de c-ent millions sur 1.927. De cette somme, deux
cent vingt-sept millions représentent les achats
de la Grande-Bretagne à ses fournisseurs suisses.
Les Membres du City Swiss Club, M. le Prési-
clent, seront particulièrement heureux de savoir
que le pavs qui leur offre une hospitalité
si cordiale et dont, l'amitié pour la Suisse est

depuis longtemps une précieuse tradition occupe
en même temps, sans être limitrophe, la première
place, avec la seule exception de notre voisine
du Nord, parmi les marchés étrangers ouverts
à l'industrie suisse. Souhaitons que ces liens si
amicaux et féconds se développent toujours davan-

tage -et que chacun de vous y puisse contribuer de
toute sa bonne volonté.

Il appartint au Vice-Président, M. E. Werner,
de proposer le toast aux 'Invités'; il donna aussi
lecture d'une lettre de Monsieur Geilinger (doyen
du Club), que l'âge avancé empêcha malheureuse-
ment d'être présent.

M. le Ministre, Madame Paravicini, My
Lord, Mesdames et Messieurs,

J'ai été chargé ce soir d'une tâche bien agré-
able—aussi difficile qu'agréable—celle de sou-
baiter la bienvenue aux invités qui nous honorent
de leur présence. Agréable en effet, le privilège
du Vice-Président, de pouvoir donner libre cours
aux sentiments qui l'animent devant une assis-
lance aussi nombreuse que choisie—mais combien
difficile. Un orateur aurait un beau sujet de dis-
cours. Je ne suis malheureusement pas—ou peut-
être heureusement pas pour les personnes qui ne
sont pas friandes de longues péroraisons—un ora-
teur. Je ne suis pas non plus, un écrivain, et les
quelques notes que je tiens en main en sont une
preuve. Ajouterais-je même, que ma diction en
tant que lecteur, est mauvaise.

Messieurs les membres du Club m'ont tiré
de ce pas difficile—les alpinistes comprendront le
vertige qui me saisit auprès d'un pareil précipice
—en décidant que les toasts prononcés par les
Membres du Comité devraient être brefs. Je me
soumets à cette règle d'autant plus volontiers
qu'il me serait; infiniment malaisé, de la trans-
gresser.

M'associant aux paroles de notre Président,
je me fait l'interprète du C.S.C. en remerciant
Monsieur Paravicini d'avoir bien voulu une fois
de plus accepter la Présidence d'honneur à notre
Banquet. Je remercie également Madame Para-
vicini de l'honneur qu'elle nous fait en étant des
-nôtres ce soir.

Je suis certain d'agir au nom de t-o-ute la
Colonie Suisse de Londres, toujours si bien repré-
sentée à notre Banquet, en saisissant cette oc-
cas ion p-our apporter à Monsieur et Madame Para-
vicini l'hommage de nos sentiments d'affection et
de respect.

Nous sommes très sensibles à l'honneur qui
nous est fait par la présence de The Rt. lion,
the Viscount Temple-town, cet ami précieux cle

la Suisse.
Nous apprécions vivement la présence de M.

M. E. Montag, consul suisse à Liverpool, ac-
compagne de Mme Montag, le seul représentant
de notne Corps Consulaire, qui rend de si grands
services à nos compatriotes du Royaum-e Uni.

Parmi les autres collaborateurs cle notre
Ministre, qui ont bien voulu accepter n-otre invi-
tat; ion, je citerais : M. J. Borsinger; M. W. de

Bourg, accompagné de Mme de Bourg; M. C.
Rezzonico; M. C. Adl-eir, accompagné de Mme
Adler: M. P. Hilfiker, et "last but not least"
notre vieil ami M. A. Palliser.

Nous avons d'autre part le grand plaisir
de recevoir le Capitaine A. N. Andrews, ac-
compagné de Mrs. Andrews. Le Capitaine An-
drews -est parmi nous ce soir non seulement
comme un cher ami de notre Club, mais égale-
ment en sa qualité de Secrétaire honoraire de
l'Association des Membres Britanniques du Club
Alpin Suisse. Nos chères montagnes, pourraient-
-elles trouver un meilleur délégué que celui qui
représente les pionniers de l'Alpinisme

Le seul établissement, de Banque S-uisse à

Londres nous honore par la présence cle ses deux
Directeurs, Messieurs S. Lorsignol et M. Golay,
tous deux membres du Club, et qui peinent: fou-
jours compter sur un accueil chaleureux.

L'Eglise Suisse est représentée par Monsieur
le Pasteur R. Hofimann-de Visme, accompagné
de Madame Hoffmann-dé Visme, et Monsieur le
Pasteur Hahn, accompagné de Mme. Hahn. Nous
leur sommes reconnaissants d'avoir bien voulu
accepter notre invitation.

Pourrions-nous avoir une meilleure prouve,
si preuve était nécessaire, des -excellents rapports
qui existent entre le C.S.C. et les autres Sociétés
Suisses de Londres et d-e la Province que la
présence régulière à nos banquets des délégués
de ces dernières. Je ne désire qu'une chose, c'est
cle resserrer toujours (l'avantage les liens qui nous
unissent.

Aujourd'hui nous saluons les représentants
des sociétés suivantes :

.SGrzd/b r/p ,SVro//« il/zz/zze/v rzGv Sz/zsres zz

/.w/zzzVcw : M. C. Campait, Vice-Président, ac -

compagné de Mme. Campait.
Szw'jj /L-wero/czz/ .S'orzY/j' : M. R. Dupiraz,

Président, accompagné de Mme. Dupraz.
Lbz/cwic Tz'rz'zzeve : M. W. Notari, Président,

-et M. Ch. B-ert-i. '

Uzz/ozz //ezGe/z'zz : M. A. Diethelm, Vice-
Président.

Ar/zzz'p/aprôzzzzrf' : M. J. 'Presch, Président, et
M. F. Bernhard, Trustee.

SWm CZ/zéç //zz'er^oo/ : M. E. Galle:r, Vice-
Président, accompagné d-e Mme. Galler.

Szev'.« .l/-m:ß«/z7-e .Sbcz'ßzJ': M. A. C. St.ahelin,
aeccompagné de Mme. Stahelin.

A'oz/î'p//e Sorzé/é //-eAWziyzze : M. A. F.
Sut.er, Président, accompagné de Mme. Sut-er.

SzeV« r/zoz-tf/ Sbrïp/y : M. E. Bom-m'ex, Prési-
dent, et M. J. Gerber, Vice-Président.

.SWiV érl'ZZZZZav/zV Soczb/Ç : M. E. S. Block,
Président.

Szzzm 7?z'/7e aLsoCz/z/zo-« : M. Ch. Strubin,
accompagné de Mm-e. Strubin.

Tous nos remerciements sont dus aux repré-
sentants de la Presse, qui ont bien voulu accepter
notre invitation. Les journaux suivants ont leurs
délégués ici :

"7>(7'7|/ T>Zeg777^/z "
.-

AVzze Zzzzr/z.p/- Zez'/zzzzg " : M. Halperin." />r Azz-zzeL" : Dr. H. W. Egli.
" SW.w GZzverz'-ez- " : M. P. F. Boehringer,

Editeur, Propriétaire et Rédacteur en chef, ac-
compagné de Mm-e. Boehringer.

Le SWss OAwvz'ét. ce journal que vous con-
naissez tous -et qui représente pour nous Suisses
à Londres un petit coin cle notre chère Patrie,
ce journal qui n'est jamais plus apprécié et plus
en demande que lorsqu'il reste accroché quelque
part au Post Office et qu'il n'arrive pas le Samedi
matin quand vous l'attendez avec impatience.

N'oublions pas ceux de nos amis q-ui n'ont
pu être des nôtres ce soir. Le temps me manque
pour les nommer tous, mais je regrette tout parti-
entièrement l'absence de deux amis dévoués de
notre Club ; l'un, M. Henri Martin, que le Con-
seil Fédéral vient de nommer Ministre d-e Suisse
en Turquie. Nous l'en félicitons et n-os voeux les
plus sincères l'accompagnent dans sa future car-
rière. L'autre, le doyen de notre Club, notre
cher ami, M. Geilrnger, malheureusement retenu
par son état de santé. Je suis certain que le
Comité sera l'interprète cle tous les membres en
lui témoignant sa reconnaissance pour les longues
années qu'il a dévouées au Club.

Il -est d'usage de terminer ce toast par un
remerciement aux dames qui ont bien voulu
honorer notre Banquet de leur charmante pré-
senc-e. Cet usage est excellent et j'assemble pour
-elles toutes les fleurs de rhétorique qu'il est; en
mon pouvoir de cueillir : J'espère qu'elles passe-
ront une agréable soirée. Messieurs les Membres
du C.S.C. je vous prie de vous lever et de boire
à la santé de vos invités.

Sur la demande et sous la direction d-e notre
sympathique Trésorier, Monsieur R. de Cintra, les
membres du City Swiss Club battirent avec entrain
un vigoureux ban fédéral aux Invités et un char-
niant: ban de coeur aux Dames.

Notre Banquet qui, comme les discours re -

produits ci-clessus l'ont dit, est la manifestation an-
nu-ell-e principale des Suisses à Londres ne manque
cependant jamais d'attirer cle nombreux amis an-
glai-s. Aussi est-ce avec un plaisir tout particulier
que l'assemblée entendit les paroles aimables du
Rt. Lion. The Viscount T-empletown, ami sincère de
notre pays, clans sa réponse au nom des Invités: —

Your Excellence, Monsieur le Président,
Ladies and Gentlemen,,

I feel it a very great honour to have been
asked to respond to this toast, but 1 clo not know
why I have been selected. I am verv glad, how-
ever, for f am very grateful to the Swiss people
and to Switzerland for several reasons and am
glad to have this opportunité of saving whv. We
are all very pleased to be here at this charming
social gathering. 1 have had the pleasure of ne-
ing present at four or five previous Banquets
and I have alwavs enjove-cl them immenselv.

Well, f am grateful to Switzerland because

my son, who went there for his health and also
the sport your country affords, which is, T know,
very good it' sometimes verv dangerous, has
visited Switzerland for four months for the last
four v-ears and is, f am glad to sav, cured.
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A NICE HOME for Ladies or Business Gentlemen;
convenient. Swiss" School', near Warwick Ave.' Tube, 6

or 1.8 'bus. Double or single room .with board;
gas fife, electric light, from 35/- weekly, redùction
sharing.—44, Sutherland Avenue.s 'Phone; Maida Vale
2895.

DAILY LADY'S COMPANION, willing to do light
duties., good, needlewoman. Best recommendatiqn.—
Box K, " Swiss Observer," 23, Leonard St., Ë.C.-2.
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It is most agreeable to me to think that
during your hospitality we all so much appreciate,
that you give us an opportunity to do something
to help those who may not he so well circum-
staneed as we are. That is a very comforting
thought, that while we are enjoying ourselves
others are being thought of. I. have naturally no
authority to speak for. those absent, and I am
venturing on something I have never known done,
that is to offer you their many thanks, and I feel
sure 1 ought to say that they are very grateful to
you for your help as I am for the opportunity
vou have given me of speaking to-night.

M. R. Dupr.az, Président de la ' Swiss Benevo-
lent Society,' dans son appel à ' La Charité,' sut
faire vibrer les coeurs pour la cause de nos com-
patriotes indigents et le beau résultat de la collecte
qui suivit (£271) prouva que son éloquence avait
porté ses fruits.

In his speech last year Mr. Camper told you
that our expenses had reached then a new record
hut I am sorry to sav that this lias been passed
long since as for tine first nine months of this
year we have spent £2,039 against £1,558 for the
corresponding period of 1927, and as our total
receipts for the same period have amounted to
£1,514 only, we have a deficit on the three first
quarters of 1928 of about £500. This' is the
position in a nutshell and 1 am not going to
bother yon with any more figures.

You will realise, I am sure, that our insti-
tut ion has now become an important and indis-
pensable factor in the life of our colony, and I
should like you to try and visualise the work
entailed in distributing this large sum in small
weekly and occasional instalments. Apart from

Miss Miller, our devoted ladv visitor, who is

liai Iv in at tendance at Swiss blouse to deal with
routine cases, our Monday night meetings keep
busy for several hours an average of 12 to 15

ladies and gentlemen who are there regularly
week after week denoting their time and energy
to carrying on this good work. They will not.
allow me to mention their names, hut. most of
them are here to-night. I am glad of this oppor-
tunitv of thanking them publicly for the wonder-
ful wav in which they have carried out this self-
imposed ilutv.

I have been specially asked to be very short
and this compels me to include in one big
" Thanks "'all those who in the past year, from
the Swiss Federal Authorities down to the small-
est subscribers, have assisted us in our charitable
work.

I regret, to sav, however, that there are very
anxious times looming ahead. The Swiss Author-
ties who have helped us handsomely during the
last few wars have advised us repeatedly of late
that most of their allocations from the special
fund created for that; purpose will have to cease,
as from the 1st January next. When T tell you
that, for 1928 we have received from that source
the sum of £1,050 you will understand what this
means to us. We cannot possibly reduce our scale
of assistance, which represents the strict mini-
muni of hare necessities, so that the onlv thing
to do unless we can find ways and means of filling
this gap, will be to draw on the still very inade-
quale reserve built up during (it) years of loval
support bv our colony, and which at this rate
will not last long. This would bring to nought
our plan for gradually improving the lot of our
poor and the building of a home for the aged
ones which we have in view..

This is a great worry to us and we arc doing
our utmost to try and induce our authorities to
come hack, partly at least, on this drastic de-
ci-don. In any case unless the unexpected hap-
pens there can he no doubt whatever that the
coming year will result in a still heavier drain
on our resources. Some people have a very
simple remedy when thev say "As you receive
less, spend less," but, ladies and gentlemen, how
can wc agree to spend less when we all feel that,
as it is, we are not spending enough. I could enu-
meratc dozens of cases to whom we really ought
to allow more than we do, but how can we do
it, faced as we are with the biggest deficit in
the history of'this institution.' -

To give von an ittoarof how closely we work
things out, I will quickly relate to you an inci-
dent, which happened not later than last Monday.

On the previous Monday we had the visit of
a hardworking and plucky woman, who has been

struggling for years to bring up a family of five
children, the eldest of whom is now 15. We know
them well, having had to help .them before when
the husband, who married rather late in .life,
happened to be out of work. The man i:s lying
very dangerously ill in hospital, with very little
hope of recovery, and she had to come as her
only income was 10/- old age pension and 7/-
from her eldest daughter. The rent is 18/9 a

week and we decided " after careful consider-
ation"'to give her 30/-, which thus,left her with
28/3 for food, coal, etc. for herself and her five
kiddies, with which she appeared quite satisfied.
However, in the course of our little talk last

--Monday- it came -out-that- from the7/- received
by her from, her eldest daughter there is to he.

deducted 'bus fares of 4(1. a clay and the girl's

mid-day lunch, in other words, our generous al-
lowance left the woman with 21/3. Now what
kind of food can these poor creatures get with
this sum. Some of these people are so proud or
so shy that you very often have to guess what
their needs really are. We should always err on
the right side, but in spite of cutting things so
fine we manage to spend over £2,500 a year and
I am looked upon as the spendthrift of the com-
mittiee, a reputation of which I am very proud
indeed.

My word Should I not love to be a real
spendthrift and go to all these poor struggling
souls we know so well with my hands full with
all the things they are short of and give them
for once the surprise of their lives. I cannot
hope for that but would it: not be beautiful if,
after reminding you of these chilly homes so full
of sadness, at a time when other Swiss kiddies
are already looking forward to all the lovely
things that Christmas brings to them, to-night's
collection could enable me to go to our dear
friends in trouble and tell them that we can
afford to be a little more generous as some of
their more fortunate brethren from the same
homeland have been deeply sorry to hear of their
sad circumstances and have just made a special
effort to try and relieve their misery.

You are a numerous company to-night and
if each one of you will make this special effort
it will make a big difference. 1 prav vou, help
us all you can. I feel sure that if you do so you
will look hack on this 23rd November as one
of the good ilavs of vour life, and if, as we
shall, vou could see the gratitude of these poor
fellow creatures, lighting hard against adversity,
it would indeed he the highest reward for any
sacrifice which vou might have made.

A l'applaudissement général, Monsieur Para-
vicini nous fit part de la réception d'un télégramme
de Monsieur Henri Martin, Ministre de Suisse en
Turquie, qui a tenu à se rappeler au bon souvenir
des membres et amis réunis et à souhaiter le plein
succès de ce Banquet.

Bientôt le Bal battit son train de fox-trots,
valses, et jusqu'à 2 heures du matin les danseurs
infatigables s'en donnèrent, à coeur joie. Comme
toujours, la fin de cette charmante soirée arriva
bien trop vite, prouvant par là une fois de plus la
parfaite réussite et le grand succès du Banquet
Annuel et Bal du City Swiss Club. -

Pour terminer, nous nous faisons le plaisir de
signaler également la présence des membres et amis
suivants ; —

M. et, Mme Cecil Adler: Aille Bahr: M. et
Mme Barbezat; M. Barnes: M. et Mme A. C.
Baume: M. M. Baumann : M. P. Bess ire: M. R.
Bess ire: M. et Mme F. Bevli; M. et Mme Bing-
guelv: Mme et Mlle Bol la: M. Anton Bon; Dr.
et Alme Bonnard : M. Bovon: Ai. et Aime Boudrv:
AI. et Mme Bowes: AI. Braga: M. et Mme Brull-
hard: AL Bruriner; AL Burckhardt: AL et Mme
Carlo Chapuis; AL et Mme Louis Chapuis; AI. et
Mme Châtelain; M. et Mme R. De Cintra; Mlle
Clement: AL et Aime Corin: M. Dawav, C.B.K.:
M. Defretnne; M. et Alme E. Devegncv; Dr. et
Alme Eckenstein; M. et Mme Epprecht: AL Farrar:
Aille Former; Dr. Fcrriere; M. et Aime Fischer;
M. et Mme Otto Frey; Mlle B. Fürst: Mlle H.
Furrer: M. et Aime E. Gassmann: AI. et Aime E.
Gamper; AI. et Mlle Gattiker; Alme AL Golay;
Mlle AI. Gredig; AT. ei Alme Guggenheim; Gapt.
Gvde : Ai. flaegler : Aime Halperiin ; Aime
Haughari; M. et Mme Hauserman; M. A. IIi 1 tïker;
AT. et Mme Hornberger: AI. B. Huber; Mlle James:
M. G. Jenne: Mlle Jennv: M. et Mme L. Tobin:
AT. Kaiser: AL, Alme et Mlle Keller: M. Keller:
Mlle B. Keller: M. et: Aime G. Kingslev ; M.
Kirchmeicr: M. et Aime H. Koch: Mlle T. Kopf-
meld: Mlles M. et S. Kricke: M. G. Laemle: M.
et Alme Lantpert: M. Lauchheimer: M. L'Hardv:
Mme et Mlle Lorsignol : Aille H. Luthi: M. Lutz:
M. et Mme Alaedcr: Aille M. Alansell; M. G.
Marchand: M. et Mme. R. Marchand; M. et Mme
F. A. Martin: M. Mattmaim; M. Meili: M.
Mcschiini; Mme 'et Mlle Mesehini ; M. J. Monas-
tier: Cav. A'Iontuschi; AI. A. Mull or: AL E.
Müller; Aille M. Müller; M. C. Nenschwaniler :

M. Ë. Nenschwaniler : M. W. Notari; Mme Notari;
Mlle Notari; Mlle M. Novs: Mlle Palliser; Dr. et
Mme Pettavel; M. Perret: M. et Aime Pemseh :

M. Pfirter et Ailles D. et H. Pfirter: Aille De Purv:
M. T. Ritter; Mlle Robert; M. R. Kohr: M.,
Mme et Mlle Röost ; M. A. Rueff; Mme Ruffier ;

M. .'et Mme A. Saager; M. Sarasin; M. Th.
Schaerer; AL, Mme et Mlle Schupbach; M. et
Mme Schorno: M. Schiess; AL et Mme Schobinger;
Dr. Schiller; M. F. Schmid; M. A. Schmid; M. H.
Schmidt M. et Mme Th. Schneider;, M. FI. Senrt;
M. et Mme B. Sigerist; M. et Mme T. Siegfried;
M. Spaeltv; M. Speich; Aille N. Stack; M. et
Mme Stet trier ; Mlle Suter; M. et Mme Seinet ;

Mlle Steinmann; M. et Mme W. Stoker; Mlle
Stacker; M. M'organ Smith; Aille Turner; M. et
Mme Vandredies; M. Louis Vaucher; Mme Al.
Vcrnoh; M. P. De Wat'tevillc: M., Mme et Mlles
De WeCk; M. et Mme J. Wetter; M., Alme et
Mlle Willi"; M. P. De Wolff; M. et Mme
Wuidart; Mlle S. Wyss; M. J. Zimmermann: M.
et Mine' Zogg": M. A. Zürcher.

EIDGENÖSSISCHE GLOSSEN.

Ä' i/7/zc?-/>r a.
Kulturpropaganda als Ausdruck planvoller und

umsichtiger Bemühungen, die Kenntnis des eigenen
Volkes andern Völkern zu vermitteln, gehört bei
uns immer noch zu den Stiefkindern vaterländischer
Politik. Um so dankbarer müssen wir sein für
alle jene Leistungen, die berufen sind, dank des
schöpferischen Zusammenarbeitens einheimischer
Kräfte im Sinne einer Kulturpropaganda schönster
geistiger Art zu wirken. Zu diesen Leistungen ge-
hört das jüngsterschienene Werk " Geisteserbe der
Schweiz." Dr. Korrod i als Urheber und Dr.
Rentsch als Verleger haben mit. diesem Buche ini
Verein dem Schweizervolke das prächtigste Mittel
in die Hand gegeben, sich auf sich selber zu be-
sinnen (mit einem Stolze glücklicherweise, der
nichts mit, kriegerischen Lorbeeren, zu tun hat!) und
mit den aufgeschlagenen herrlichen Seiten die -
jenigen, die in uns bloss Hoteliers sehen, von den
schöpferischen Qualitäten unseres Volkes zu über-
zeugen. In den Männern "Albrecht von Haller
bis Jacob Burckhardt" haben wir Fürsprecher, die
wohl auch einem Grafen von Keyserling gewachsen
sind. Es würde mich drum nicht, verwundern, wenn
unsere Schulen, die Neue Helvetische Gesellschaft,
die Auslandschweizervereinigungen, das Departe -
ment des Innern sich dieses Buches bemächtigten,
u-m es in billigen Volksausgaben auszusäen, eine
Saat, aus der nichts weniger emporwachsen müsste
als eine grössere und stärkere Schweiz

/ z/zze/ AV/Z/A zw f'ö//,le/-/wWe.
Alan beginnt sich um Europa zu kümmern. Ja,

es gibt, schon eine Konkurrenz von Bemühungen,
dieses einige Europa zu schaffen. Unser natürlicher
Ausgangspunkt ist einerseits der Völkerbund, des-
sen Mitglied wir sind laut Volkswillen, anderseits
jene Aehnliehkeit der politischen Einrichtungen und
Anschauungen, die sich im Kreise der ehemaligen
neutralen Staaten finden.

Entschiedene Einsätze der Schweiz lassen im-
mer noch au! sieh warten. Dass auch ein kleiner
Staat nicht auf seine Rolle zu verzichten braucht,
beweist Norwegen. Die von dem Storthing-Präsi-
deuten Hambro in der Neuen Zürcher Zeitung
veröffentlichte Völkerbundskritik ist: der Unter-
Stützung anderer Völkerbundsdelegierten wert. Was
er über die schlechte finanzielle Situation, die Las-
sigkeit gegenüber den Schuldnern, die Mängel des
Wahlsystems, die ungerechte Art der Vertretung
im Rate (wer viel fordert, erhält viel), die Schwä-
che der Verhandlungen sagt, sind Tatsachen so
stichhaltiger Art, dass man sich nichts besseres
wünscht, als dass sich die verwandten Staaten an
seine Seite stellten.

Die Schwierigkeiten einer solchen deutlichen
Stellungnahme sind bekannt. Sie können um so
leichter überwunden werden, je unerschrockener die
eigene Meinung geäussert wird. Hambro gibt ein
gutes Beispiel. Und der Satz, mit dem er seine
Kritik beschliesst, verdient es wahrhaftig, nicht nur
ron den V ölkerbundsdelegierten beherzigt zu wer-
den: "Soll die Struktur des Völkerbundes die
richtige Festigkeit gewinnen, so wird es notwendig
sein, class die verschiedenen Delegationen ihr In-
tenesse und ihre Pflichten gegenüber dem Völker-
bunde auch dann lühlcn, wenn sie nicht: in Genf
sind."

Wobei sich die Ergänzung aufdrängt: : Nur
wenn wir alle beständig "in Genf sind," wird der
V ölkerbund zum Bunde, den wir ersehnen.

GV-7/7 z/zzr/ .l/oraZ.
Wienin ein Mensch stiehlt, so wird er bestraft,

mag er es nun auch aus Hunger und Not tun. Wenn
ein Mensch leichtsinnig Bankrott macht, so wird er
auch bestraft. Wenigstens im allgemeinen. Wenn
nun aber eine in Schwierigkeiten geratene Bank in
Zürich ihren Gläubigern das Angebot macht, die
Masse dank Intervent ionsgeldem und Fordcrungs-
rei Fiktionen um 800,000 Fr. zu erhöhen, (so dass
statt 35 Prozent Dividende eine solche von 50
Prozent verteilt werden könnte), doch nur unter der
Voraussetzung, dass der Konkurs vermieden und auf
eine Strafverfolgung gegenüber den Firma-Inhabern
verzichtet- werde, so stehen wir vor einer Verquick-
ung von Moral und Geld, die etwas Beschämendes
hat.

Es wird vom Entscheide der Gläubiger ab-
hängen, oh der Schweizer von heute dem eigenen
Interesse das öffentliche Interesse zu opfern gewillt
ist

AcAe« w/er .///.«ZtrAev
Das Interesse für die Statistik, das heisst. für

ein Erfassen des Geschehenden, wächst. Als ein
neues Zeichen der Bestrebungen, die Mitbürger
über Bevölkerungsbewegung und Wirtschaftsent -
Wicklung aufzuklären, buchen wir'die "Statistische
Chronik der Stadt Biel." Ihr zweites Heft bringt
eine Untersuchung über die Schülerzahl. Das Biîd
überrascht uns nicht. Trotz einer Bevölkerungs-
Vermehrung von 2000 in den Jahren 1920 bis 1926
ist die Zahl der Frimarschüler um 900 zuriickge-
gangen. Wenn im Jahre 191.0 auf hundert .Ein-
wohner noch 13,7 Priimarsehijler kamen, so lautet
1926 die entsprechende Zahl 8,5. Festzuhalten sind
die Sätze : Die. Gehurte.nverminile.rung setzte in
den ersten Jahren unseres Jahrhunderts ein (also
nicht erst in der Not des Weltkrieges!). Ihr Tiefs-
ter Punkt ist noch nicht erreicht.
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